
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite I.2.a. Paikallinen viite
I.3. Toimivaltainen
keskusviranomainen
I.4. Toimivaltainen
paikallishallintoviranomainen

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi I.9. Määränpäämaa ISO-koodi

I.8. Alkuperäalue Koodi I.10. Määränpääalue Koodi
I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.15. Kuljetusväline

Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Activity ID
Maa ISO-koodi

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Kaupallist
en
asiakirjojen
viitenumero
t

Myöntämisp
äivä

Maa Myöntämisp
aikka

I.18. Kuljetusolosuhteet
Ympäristö ☐ Jäähdytetty ☐ Jäädytetty ☐

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen
Sukusolut ja alkiot ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi
I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa
kauttakuljetusta varten

☐

Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastus

aseman
koodi

I.25. Reittisuunnitelma
I.26. Pakkausten kokonaislukumäärä I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

Tavara Laji Tunnist enumero Määrä Tavaran luonne

Tunnist usmerkki Pakkausten lukumäärä Keräyspäivämäärä oksen/pitopaikan/keskuksen Type
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Osassa I kuvattu sikaeläinten siemenneste on kerätty, käsitelty ja varastoitu siemennesteen
keräysasemalla(1) ja lähetetään samalta siemennesteen keräysasemalta,

II.1.1 joka on toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä ja rekisteriin kirjaama;

II.1.2 joka täyttää komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä I olevassa 1 osassa
vahvistetut vastuualueita, toimintamenettelyjä, tiloja ja laitteita koskevat vaatimukset.

II.2 Osassa I kuvattu siemenneste on tarkoitettu keinolliseen lisääntymiseen, ja se on saatu
luovuttajaeläimistä,

II.2.1 jotka ovat syntyneet ja olleet syntymästään lähtien unionissa tai saapuneet unioniin
unioniin saapumista koskevien vaatimusten mukaisesti;

II.2.2 jotka ovat tulleet ennen kohdassa II.2.8 tarkoitetun karanteenin alkamista pitopaikoista,
jotka sijaitsevat jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä tai ovat kolmannen maan tai alueen tai
jommankumman vyöhykkeen toimivaltaisen viranomaisen virallisessa valvonnassa ja

II.2.2.1 jotka sijaitsevat alueella, jolla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 10 km:n
säteellä pitopaikasta vähintään 30 päivän aikana, ja joissa ei ole raportoitu suu-
ja sorkkatautia vähintään kolmen kuukauden aikana, ja

 (2)  ○ joko [niitä ei ole rokotettu suu- ja sorkkatautia vastaan;]

 (2)  ○ tai [ne on rokotettu suu- ja sorkkatautia vastaan siemennesteen keräyspäivää
edeltäneiden 12 kuukauden aikana mutta ei kyseistä päivää välittömästi
edeltäneiden 30 päivän aikana, ja viidelle prosentille (vähintään viisi olkea)
kustakin yhdellä kertaa yhdestä luovuttajaeläimestä saadusta siemennesteestä
on tehty suu- ja sorkkataudin varalta viruseristystesti negatiivisin tuloksin;]

II.2.2.2 jotka ovat vapaita Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartunnasta
delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä II olevan 5 osan IV luvun
vaatimusten mukaisesti;

II.2.2.3 joissa ei ole tehty kliinisiä, serologisia, virologisia tai patologisia havaintoja
Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vähintään 12 kuukauteen;

II.2.2.4 joissa eläimiä ei ole rokotettu vähintään kolmeen kuukauteen sikojen
lisääntymishäiriö- ja keuhkotulehdusoireyhtymä viruksen aiheuttamaa
tartuntaa vastaan ja joissa ei ole kyseisenä aikana havaittu mainitun viruksen
aiheuttamia tartuntoja;

II.2.3 joissa ei ole ilmennyt oireita tai kliinisiä merkkejä tarttuvista eläintaudeista päivänä, jona
ne on otettu siemennesteen keräysasemalle, eikä siemennesteen keräyspäivänä;

II.2.4 jotka on merkitty tunnistimella delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 52 artiklan tai 54
artiklan 2 kohdan mukaisesti;

II.2.5 jotka ovat täyttäneet seuraavat vaatimukset siemennesteen ensimmäistä keräyspäivää
edeltäneiden vähintään 30 päivän ajan ja keräysjakson ajan:

II.2.5.1 ne on pidetty pitopaikoissa, jotka eivät sijaitse rajoitusvyöhykkeellä, joka on
perustettu suu- ja sorkkataudin, karjaruttoviruksen aiheuttaman tartunnan,
klassisen sikaruton tai afrikkalaisen sikaruton taikka sikaeläinten osalta
merkityksellisen uuden taudin esiintymisen vuoksi;

II.2.5.2 ne on pidetty yhdessä pitopaikassa, jossa ei ole raportoitu Brucella abortus-, B.
melitensis- ja B. suis -tartuntaa, raivotautia, pernaruttoa, Aujeszkyn
tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa tai sikojen lisääntymishäiriö- ja
keuhkotulehdusoireyhtymä -viruksen aiheuttamaa tartuntaa;

II.2.5.3 ne eivät ole olleet kosketuksissa sellaisista pitopaikoista peräisin olevien
eläinten kanssa, jotka sijaitsevat rajoitusvyöhykkeellä, joka on perustettu
kohdassa II.2.5.1. tarkoitettujen tautien esiintymisen vuoksi, tai jotka eivät täytä
kohdassa II.2.5.2 tarkoitettuja edellytyksiä;

II.2.5.4 niitä ei ole käytetty luonnolliseen siitokseen;
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II.2.6 jotka ovat olleet vähintään 28 päivän ajan karanteenissa karanteenitiloissa ainoastaan
sellaisten muiden sorkkaeläinten kanssa, joilla on ollut vähintään sama terveystilanne, ja
päivänä, jona eläimet ovat saapuneet siemennesteen keräysasemalle, kyseiset
karanteenitilat ovat täyttäneet seuraavat edellytykset:

II.2.6.1 ne eivät ole sijainneet kohdassa II.2.5.1. tarkoitettujen tautien esiintymisen
vuoksi perustetulla rajoitusvyöhykkeellä;

II.2.6.2 niissä ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.5.2 tarkoitetuista taudeista
vähintään 30 päivän aikana;

II.2.6.3 ne ovat sijainneet alueella, jolla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 10 km:n
säteellä karanteenitiloista vähintään 30 päivän aikana;

II.2.6.4 niissä ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia vähintään kolmeen kuukauteen
ennen eläinten ottamista siemennesteen keräysasemalle;

II.2.6.5 ne ovat olleet vapaita Brucella abortus-, Brucella melitensis- ja Brucella suis -
tartunnasta vähintään edeltäneiden kolmen kuukauden ajan;

II.2.7 jotka on pidetty siemennesteen keräysasemalla,

II.2.7.1 joka ei ole sijainnut kohdassa II.2.5.1. tarkoitettujen tautien esiintymisen vuoksi
perustetulla rajoitusvyöhykkeellä;

II.2.7.2 jolla ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.5.2 tarkoitetuista taudeista
siemennesteen keräyspäivää edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana, ja

 (2)(3)  ☐ [keräyspäivän jälkeisten vähintään 30 päivän aikana;]

 (2)(4)  ☐ [siihen päivään asti, jona siemennestelähetys lähetetään toiseen
jäsenvaltioon;]

II.2.7.3 joka on sijainnut alueella, jolla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 10 km:n
säteellä siemennesteen keräysasemasta vähintään 30 päivän aikana; ja

 (2)(3)  ☐ [joka on ollut vapaa suu- ja sorkkataudista siemennesteen keräyspäivää
edeltäneiden vähintään kolmen kuukauden ajan ja 30 päivän ajan
keräyspäivästä;]

 (2)(4)  ☐ [joka on ollut vapaa suu- ja sorkkataudista siemennesteen keräyspäivää
edeltäneiden vähintään kolmen kuukauden ajan ja siihen päivään asti, jona
siemennestelähetys lähetetään toiseen jäsenvaltioon, ja luovuttajaeläimet on
pidetty kyseisellä siemennesteen keräysasemalla yhtäjaksoisesti siemennesteen
keräyspäivää välittömästi edeltäneiden vähintään 30 päivän ajan;]

II.2.7.4 jossa ei ole raportoitu Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa koskevia
kliinisiä, serologisia, virologisia tai patologisia havaintoja asemalle
ottamispäivää edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana ja siemennesteen
keräyspäivää välittömästi edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana;

II.2.8 joille on tehty delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä II olevan 2 osan I luvun 1
kohdan b alakohdassa vaaditun mukaisesti seuraavat testit negatiivisin tuloksin 30 päivän
aikana ennen kohdassa II.2.6 tarkoitetun karanteenin alkamista:

II.2.8.1 Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartuntaa testaava puskuroitu
Brucella-antigeenitesti (rose bengal-testi), kompetitiivinen ELISA-testi tai
epäsuora ELISA-testi sileäpesäkkeisiin Brucella-lajeihin kohdistuvien vasta-
aineiden havaitsemiseksi;

II.2.8.2 Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttaman tartunnan varalta

 (2)  ☐ [rokottamattomille eläimille: ELISA-testi Aujeszkyn taudin kokovirukseen tai
viruksen glykoproteiiniin B (ADV-gB) tai glykoproteiiniin D (ADV-gD)
kohdistuvien vasta-aineiden havaitsemiseksi tai seroneutralisaatiotesti;]

 (2)  ☐ [sellaisella rokotteella rokotetuille eläimille, josta on poistettu glykoproteiini
E: ELISA-testi Aujeszkyn tautiviruksen glykoproteiiniin E (ADV-gE) kohdistuvien
vasta-aineiden havaitsemiseksi;]
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II. Terveyttä koskevat tiedot

 (2)  ☐ [II.2.8.3 klassisen sikaruton varalta ELISA-testi vasta-aineiden havaitsemiseksi tai
seroneutralisaatiotesti, kun on kyse eläimistä, jotka tulevat jäsenvaltiosta tai sen
vyöhykkeeltä, jossa/jolla on raportoitu klassista sikaruttoa tai rokotettu tätä
tautia vastaan edeltävien 12 kuukauden aikana;]

II.2.8.4 sikojen lisääntymishäiriö- ja keuhkotulehdusoireyhtymä viruksen aiheuttaman
tartunnan varalta serologinen testi (immunoperoksidaasitesti (IPMA),
immunofluoresenssitesti (IFA) tai ELISA);

II.2.9 joille on tehty delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä II olevan 2 osan I luvun 1
kohdan c alakohdassa vaaditun mukaisesti seuraavat testit negatiivisin tuloksin näytteistä,
jotka on otettu vähintään 21 päivän kuluessa kohdassa II.2.6 tarkoitetun karanteenin
alkamisesta:

II.2.9.1 Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartuntaa testaava puskuroitu
Brucella-antigeenitesti (rose bengal-testi), kompetitiivinen ELISA-testi tai
epäsuora ELISA-testi sileäpesäkkeisiin Brucella-lajeihin kohdistuvien vasta-
aineiden havaitsemiseksi;

II.2.9.2 Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttaman tartunnan varalta

 (2)  ☐ [rokottamattomille eläimille: ELISA-testi Aujeszkyn taudin kokovirukseen tai
viruksen glykoproteiiniin B (ADV-gB) tai glykoproteiiniin D (ADV-gD)
kohdistuvien vasta-aineiden havaitsemiseksi tai seroneutralisaatiotesti;]

 (2)  ☐ [sellaisella rokotteella rokotetuille eläimille, josta on poistettu glykoproteiini
E: ELISA-testi Aujeszkyn tautiviruksen glykoproteiiniin E (ADV-gE) kohdistuvien
vasta-aineiden havaitsemiseksi;]

 (2)  ☐ [II.2.9.3 klassisen sikaruton varalta ELISA-testi vasta-aineiden havaitsemiseksi tai
seroneutralisaatiotesti, kun on kyse eläimistä, jotka tulevat jäsenvaltiosta tai sen
vyöhykkeeltä, jossa/jolla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa eikä ole rokotettu
tätä tautia vastaan viimeisten 12 kuukauden aikana;]

II.2.9.4 sikojen lisääntymishäiriö- ja keuhkotulehdusoireyhtymä viruksen aiheuttaman
tartunnan varalta serologinen testi (IPMA, IFA tai ELISA) sekä virusgenomitesti
(käänteiskopiointipolymeraasiketjureaktio (RT-PCR), sisäkkäinen (nested set) RT-
PCR, reaaliaikainen RT-PCR);

II.2.10 joille on tehty siemennesteen keräysasemalla seuraavat pakolliset rutiinitestit delegoidun
asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä II olevan 2 osan I luvun 2 kohdan a alakohdassa vaaditun
mukaisesti:

II.2.10.1 Brucella abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartuntaa testaava puskuroitu
Brucella-antigeenitesti (rose bengal-testi), kompetitiivinen ELISA-testi tai
epäsuora ELISA-testi sileäpesäkkeisiin Brucella-lajeihin kohdistuvien vasta-
aineiden havaitsemiseksi;

II.2.10.2 Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttaman tartunnan varalta

 (2)  ☐ [rokottamattomille eläimille: ELISA-testi Aujeszkyn taudin kokovirukseen tai
viruksen glykoproteiiniin B (ADV-gB) tai glykoproteiiniin D (ADV-gD)
kohdistuvien vasta-aineiden havaitsemiseksi tai seroneutralisaatiotesti;]

 (2)  ☐ [sellaisella rokotteella rokotetuille eläimille, josta on poistettu glykoproteiini
E: ELISA-testi Aujeszkyn tautiviruksen glykoproteiiniin E (ADV-gE) kohdistuvien
vasta-aineiden havaitsemiseksi;]

II.2.10.3 klassisen sikaruton varalta ELISA-testi vasta-aineiden havaitsemiseksi tai
seroneutralisaatiotesti;

II.2.10.4 sikojen lisääntymishäiriö- ja keuhkotulehdusoireyhtymä viruksen aiheuttaman
tartunnan varalta serologinen testi (IPMA, IFA tai ELISA);

II.2.11 joille on tehty kohdassa II.2.10 tarkoitetut testit delegoidun asetuksen (EU) 2020/686
liitteessä II olevan 2 osan I luvun 2 kohdan b alakohdan mukaisesti näytteistä, jotka on
otettu

(2)  ○ joko [kaikista eläimistä välittömästi ennen niiden lähtöä siemennesteen keräysasemalta tai
niiden saapuessa teurastamoon ja joka tapauksessa viimeistään 12 kuukauden kuluttua
päivästä, jona ne ovat saapuneet siemennesteen keräysasemalle.]
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2)  ○ tai [vähintään 25 prosentista siemennesteen keräysasemalla olevista eläimistä kolmen
kuukauden välein Brucella abortus-, Brucella melitensis- ja Brucella suis -tartunnan,
Aujeszkyn tautiviruksen aiheuttaman tartunnan ja klassisen sikaruton testaamiseksi ja
vähintään 10 prosentista siemennesteen keräysasemalla olevista eläimistä joka kuukausi
sikojen lisääntymishäiriö- ja keuhkotulehdusoireyhtymä -viruksen aiheuttaman tartunnan
testaamiseksi.]

(2)  ○ tai [vähintään 10 prosentista siemennesteen keräysasemalla olevista eläimistä joka kuukausi
Brucella abortus-, Brucella melitensis- ja Brucella suis -tartunnan, Aujeszkyn tautiviruksen
aiheuttaman tartunnan, klassisen sikaruton ja sikojen lisääntymishäiriö- ja
keuhkotulehdusoireyhtymä -viruksen aiheuttaman tartunnan testaamiseksi.]

II.3 Osassa I kuvattu siemenneste

II.3.1 on kerätty, käsitelty ja varastoitu delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä III olevan 1
osan 1 ja 2 kohdan eläinterveysvaatimusten mukaisesti;

II.3.2 sijoitetaan olkiin tai muihin pakkauksiin, jotka merkitään delegoidun asetuksen (EU)
2020/686 10 artiklan vaatimusten mukaisesti, ja merkintä ilmoitetaan kohdassa I.30;

II.3.3 kuljetetaan kuljetuspäällyksessä,

II.3.3.1 joka on sinetöity ja numeroitu ennen siemennesteen keräysasemalta
lähettämistä asemaeläinlääkärin vastuulla tai virkaeläinlääkärin toimesta, ja
sinetissä on kohdassa I.19 ilmoitettu numero;

II.3.3.2 joka on puhdistettu ja joko desinfioitu tai steriloitu ennen käyttöä tai on uusi
kertakäyttöinen kuljetuspäällys;

 (2)(3)  ☐ [II.3.3.3 joka on täytetty jäädytysaineella, jolla ei ole aiemmin käsitelty muita tuotteita.]

II.4 Siemenneste säilytetään lisäämällä antibiootteja seuraavasti:

II.4.1 Siemennesteeseen on lopullisen laimennuksen jälkeen lisätty seuraavaa erityisesti
leptospiroja vastaan tehokasta antibioottia tai antibioottiseosta tai on käytetty kyseistä
antibioottia tai antibioottiseosta sisältävää siemennesteen laimennusainetta, jotta sen
pitoisuus on saatu mainitulle tasolle millilitrassa siemennestettä:

(2)  ○ joko [gentamisiinin (250 μg), tylosiinin (50 μg) ja linkomysiini-spektinomysiinin (150/300 μg)
seos;]

(2)  ○ tai [linkomysiini-spektinomysiinin (150/300 μg), penisilliinin (500 IU) ja streptomysiinin (500
μg) seos;]

(2)  ○ tai [amikasiinin (75 μg) ja divekasiinin (25 μg) seos;]

(2)  ○ tai [antibiootti tai antibioottiseos(5)                          , jolla on vähintään yhtä suuri bakterisidinen
aktiivisuus kuin jollakin seuraavista seoksista:

- gentamisiini (250 μg), tylosiini (50 μg) ja linkomysiini-spektinomysiini (150/300
μg);

- linkomysiini-spektinomysiini (150/300 μg), penisilliini (500 IU) ja streptomysiini
(500 μg);

- amikasiini (75 μg) ja divekasiini (25 μg).]

II.4.2 Laimennettua siemennestettä on säilytetty välittömästi antibioottien lisäämisen jälkeen ja
ennen mahdollista jäädytystä vähintään 5 °C:n tai 15 °C:n lämpötilassa vähintään 45
minuutin ajan tai sellaisessa lämpötilassa ja sellaisen ajanjakson ajan, jotka on asiakirjoilla
osoitettu bakterisidiseltä aktiivisuudeltaan vastaavaksi.

II.5

(2)  ☐ [Sukusoluja ja alkioita, jotka on saatu sikaeläimistä, joita on pidetty rajoitusvyöhykkeellä II
komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2023/594 vahvistettujen afrikkalaiseen
sikaruttoon liittyvien erityisten taudintorjuntatoimenpiteiden mukaisesti];

(2)  ☐ [Sukusoluja ja alkioita, jotka on saatu sikaeläimistä, joita on pidetty rajoitusvyöhykkeellä III
komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2023/594 vahvistettujen afrikkalaiseen
sikaruttoon liittyvien erityisten taudintorjuntatoimenpiteiden mukaisesti.]
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Huomautukset:

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: Ilmoitetaan siemennestelähetyksen lähettävän siemennesteen keräysaseman
yksilöllinen hyväksyntänumero, nimi ja osoite.

Kohta I.12: ”Määräpaikka”: Ilmoitetaan siemennestelähetyksen määränpäänä olevan pitopaikan osoite ja
yksilöllinen rekisteri- tai hyväksyntänumero.

Kohta I.19: Sinetin numero on ilmoitettava.

Kohta I.26: Pakkausten kokonaislukumäärän on vastattava kuljetuspäällysten lukumäärää.

Kohta I.30: ”Tyyppi”: Siemenneste.

”Tunnistenumero”: Ilmoitetaan kunkin luovuttajaeläimen tunnistenumero.

 ”Tunnistusmerkki”: Ilmoitetaan siihen olkeen tai muuhun pakkaukseen tehty merkintä, johon
lähetykseen kuuluva siemenneste on sijoitettu.

 ”Keräys-/tuotantopäivä”: Ilmoitetaan päivä, jona lähetykseen kuuluva siemenneste on kerätty.

 ”Laitoksen/pitopaikan/keskuksen hyväksyntä- tai rekisterinumero": Ilmoitetaan siemennesteen
keräyspaikkana olleen siemennesteen keräysaseman yksilöllinen hyväksyntänumero.

 ”Määrä”: Ilmoitetaan samalla merkinnällä varustettujen olkien tai muiden pakkausten lukumäärä.

Osa II:

(1) Ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen hyväksymät siemennesteen keräysasemat, jotka on sisällytetty
asetuksen (EU) 2016/429 101 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 7
artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

(2) Tarpeeton poistetaan.

(3) Sovelletaan jäädytettyyn siemennesteeseen.

(4) Sovelletaan tuoreeseen ja jäähdytettyyn siemennesteeseen.

(5) Lisätään lisättyjen antibioottien nimet ja pitoisuudet tai antibiootteja sisältävän siemennesteen
laimennusaineen kaupallinen nimi.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri

Nimi (suuraakkosin)
Allekirjoituspäivä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus
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